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Les documents pertinents du Conseil de sburit6 sont publiés dans des 
suppléments trimestriels aux Docments officiels. 

Les cotes des @xuments. de I’Orgamsatian des Natians Unies se compasenf 
de de s majuscules et de chiffres. La simple mention d’me cote dans un 
texte signifie qu’il s’agit d’un document de l’Or&.misa;fion. 



PreSfdeflf: Mr. J. G. DEBEUS (Netberlands). 

Presenf: The representativesof the following States: 
Bdivia. China, France, Ivory Coast, Jordm, WaJa,ysia, 
tbe Netherlands, Union of Soviet Socialist RepubIics, 
United Kingdom of Great B~t~nandNort~rnIreland~ 
United States of America and Uruguay. 

Provisioncal agenda (S/Ag&/l228) 

1. Adoption of the agenda. 

2. Letter dated 1 May 1966 from the Permanent 
Representative of the Union of Soviet Sooialist 
Ilepublics addressed to the President of the 
Security Council (S/63I6). 

Tbe ageada was adopted. 

Latter dated 1 May 1965 from the Permanent Repre- 
ntdive of the Union of Soviet Sociolist Rapublics 
&sased to the President of the Sacurity Councif 

W5316) 
1. The PRESIDENT: In accordance witb the Council’s 
previous decision, 1 propose to invite the represen- 
Wive of Cuba to take a place at the Council table. 

Al the invifation of fie Presidenf, iWr. at”onso 
Mdwfii2ez Qaba) todc a place af i%e CoosoU fable. 

2. The PRESIDENT: 1 should like. to draw the atten- 
tion of the Counciltoareportof the Secretary-General 
[S/6459]L/ which has been received since our last 
meeting Friday afternoon and which was circulated 
Iate on Saturday. 

3. In addition, a telegram has been received this 
afternoon from the Organisation of American States 
(OAS), containing a report from its AdHoc Committee 
and from its Secretary General. This latest com- 
munication Will be cisculated to members, as 60011 
as it is processed, as document S/6462.1/ 

4. The Secretary-General wisbes to make a short 
statement to the Council, and 1 nowgive him tbe floor. 

5. The SECRETARU-GENERAL: 1 have just received 
a report from my representative, Mr. Mayobre. Tbe 
tent of the report is as follows: 

“Cesse-fire is effective. Colonel Caamafio’s side 
informed my representative this morningthat, during 

1 

Président: WI. J. 6. DE BEUS (Payys-Bas). 

Prdsenfs: Les representants des Etats suivants: 
BoIivie, Chine, C&e d’ivoire, Etats-Unis d’Am&rique. 
France. Jordanie, Malaisie, Pays-Ras, Royaume-Uni 
de mGrande-Bretagne et d’Irlande du Nord, union des 
Républiques socialistes soviétiques et Uruguay. 

Ordre du iwr provisoire (S/A* 1228) 

1. Adoption de l’ordre du jour. 

2. Lettre, en date du ler mai 1965, adressée au 
Président du Conseil de sécurité par le repré- 
sentant permanent de l’Union des Républiques *o- 
cialistes soviétiques (S/6316). 

tien dc l’ordre du jour 

L ‘ordre du jour es f adop&f. 

Lettre, en date du Ier moi 1965, adressée w F+&i- 
dent du Conseil de skurité par le représentant 
permanent de l’Union des Réplliques sociakbs 
sovibtiques (S/6386) 

1. Le PRESIDENT (traduit de 1 s): conformé- 
ment a la décisionprise antirieur par le Conseil. 
je me propose d’inviter le représentant de Cuba B 
prendre place a la table du Conseil. 

Sur I’invifaffon du Pr&sidenfn M AEonso Msrf~%ea 
(eilbal prend plsce H Ia fable du Coaûeti. 

2. Le PRESIDENT (traduit de l’a ais): J’aimerais 
appeler l’attention des membres Conseil sur ma 
rapport du Secrétaire gt%&ral [S/6439l/j qui noms est 

3. Par ailleurs, un télégr est arriv& cet apres- 
midi. qui émane de POr tien des Etats ame- 
ricaine (OEA) et contient apport de sa commie- 
sion Secrétaire ad hoo et du n&ral de cette 

traduite, sous la cote S/6462% 

4. Se donne la parole au Secr&aiE @&ral, qui 
désire faire une b 

7. 1 had a speaker oa my Ii& 
a preference net to 
stapces an4 to de 
Under these circumetanoes 
troubled the membcrs of the c 
wotdd s 
adjoaln 
tiations with members of tbe iI 
to find an agreed formula by tag 



their meetinp; witb tbe membess of the OAS Ad ROC 
commitke on 98 Jum, éhey had maae a formal 
reqese for the witbdrawa8 of tbe troops of tbe 
Inter-Ameriean Force to original positions estab- 
lished befose 15 June. No answer bas been received 
SQ fax.” 

6. me PR ENT: As members of the Coumil will 
remember, representative of JoMan at our last 
meeting asked me to continue my attempts to find a 
f0~mula acceptable to aU tbe paities ~4th regard to 
&wo specific points whicb be and several otber mem- 
bas of the Coumil had Ptised. Cons@ 
tbe week-encl and tbis momiag I hav 
consul.tations tith thcse parties tbat h 
expressed tbemselves on tbose Foi&s. 
I must bfcm tbe Coumil tbat 1 bave mtyetbeen 
able to corne to a fcmuh acceptable to a& but on 
eho? oeheer baxl, I am net witbat bope tbat tbis may 
stiU be pxsible. Under th@se circcmstmces, II think 
it wculd be betbr if I did net anah? my statemeat op1 
tbe subject now a& concentsated, ratier, on the 
~at~a~a~~on of infomaP negotiations ~~tbedi~e~eat 
parties in tbe hope of beinngabletopresent a generally 
agwed fo?mlula tomosro?v momning. 

‘7. P had a speaker on my list, but be bas expressad 
a preference net to speak today inviewof tbe ciscum- 
stances ad to delay ing mal a later mec 
Undei tbese circwnst mach as 1 regret to 
twabkd the me rs of tbe Coumit to corne here, I 
wouId suggest that mless theie are other wisbes, we 
adjowm aow and tbat 1 continue tbe infknal nego- 
tiations with members of the Couacil in order to try 
ta find an agreed formula by tomorrow morning. 

g no objections to mis, I declam t 
uatil tomormw nWmaing at 10.30. 

me mec rose at xia pm. 

con-s d’une r&mion avec les membres de h Com- 
mission ad hoc de 1’OEA. le18 juin, il avait officiel- 
lement le retrait des troupes de la Force 
interam sur ses poSitioas initiales, colles 
qu’elles ccccpaient avant le 15 juin. Aucune r&xmse 
n’a encore 6% c?m&e & cette demande.” 

6. Le PRESIDENT (traduit de l’anglais): Comme les 
membres du Conseil s’en souviemlront. le représen- 
ta& de la Jordanie m’avait deemma autours de notre 

e de pcmsmivre mes efforts pour es- 

s cpi s%taPent partimli&rement inté 

pense qu’il vaudrait mieux 
d&Aaratior~ sur ce sujet en 

iabions officieuses avec les diff&Sntes par- 
ns l’espoir d%tre en mesure de pr&senter 

demain matin me formule surla~~e8Pel’accosdpuisse 
se fa.bYe. 

7. J’avais 
mais il a 
pamle auj 
partes son 
ces conaitiom, et cola en re 
ce les membres du Conseil. je vo 
res. ai moins qu’un c?es membres s’exprime m vasu 
contraire. que nous ajoumims maintenant notre 
s&ame. Je COntinueFai mes xb&ooiations officieuses 
avec bs membres du Conseil afin d’essayer de trou- 
ver me formule comertie pcw demain matin. 

8. puisqu’il n’y a pas d’objection. le Conseil s’ajomm 
jusqu% demain a 10 h 30. 

La se%mce est levde à 15 b 50. 


